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DE
VM6361HD 

HD-Video-Babyphone mit 5,5″-Bildschirm
Pan-Tilt-Zoom Kamera

  Verpackungsinhalt
Schnellstart-Anleitung

Schnellstart-
Anleitung

Technische Daten
Frequenzsteuerung Quarzgesteuerter PLL-Synthesizer

Übertragungsfrequenz Babyeinheit: 2405 - 2475 MHz
Elterneinheit: 2407.5 - 2475 MHz
Maximale Leistung des Senders: 0,10W (100mW)

Kanäle 32

LCD 5,5” Farb-LCD (13,97 cm) (IPS 1280x720 Pixel)

Nomineller Wirkungsbereich Der tatsächliche Wirkungsbereich kann abhängig von den 
Umweltbedingungen bei der Verwendung variieren.

Anschlusswerte Netzteil für die Babyeinheit: Ausgang: 5 V DC @ 1 A
Netzteil für die Elterneinheit: Ausgang: 5 V DC @ 2 A 
Elterneinheit: 3,7 V 5000 mAh, 18,5 Wh Lithium-Ionen-Akku 
ODER: 3,85 V 4900 mAh, 18,87 Wh Li-Ionen-Polymer-Akku
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Wichtige Sicherheitshinweise
Das Typenschild befindet sich unten an der Basis der 
Babyeinheit. 
Bei der Verwendung unserer Geräte sollten stets grundleg-
ende Sicherheitsmaßnahmen beachtet werden, um Gefahren 
durch Feuer, Stromschläge oder Verletzungen zu vermeiden. 
Dazu zählen:
1. Beachten Sie alle Warnungen und Anweisungen, die auf 

dem Produkt angegeben sind.
2. Die Einrichtung muss durch einen Erwachsenen erfolgen.
3. VORSICHT: Installieren Sie die Babyeinheit auf einer Höhe 

von nicht mehr als 2 Metern.
4. Dieses Produkt dient als Hilfsmittel. Es stellt keinen Ersatz für 

eine verantwortungsvolle und ordnungsgemäße Aufsicht 
durch einen Erwachsenen dar und sollte nicht als solche 
verwendet werden.

5. Dieses Produkt ist nicht für den Einsatz als medizinische 
Überwachung vorgesehen.

6. Verwenden Sie dieses Produkt nicht in der Nähe von 
Wasser, 
z. B. in der Nähe von Badewannen, Waschbecken, 
Schwimmbecken oder Duschen. 

7. VORSICHT: Verwenden Sie nur den internen, nicht austausch-
baren Akku für den Elterneinheit. Wenn im Elterneinheit ein 
falscher Batterietyp (Akkutyp) verwendet wird, kann Explo-
sionsgefahr bestehen. Der Akku soll während des Gebrauchs, 
der Lagerung oder des Transports keinen extrem hohen oder
extrem niedrigen Temperaturen oder niedrigem Luftdruck 
(in großer Höhe) ausgesetzt werden. Entsorgung der Akkus in 
Feuer bzw. einem heißen Ofen oder durch Quetschen bzw. 
Zerschneiden kann zu seiner Explosion führen. Das Aussetzen 
von Produkten oder Akkus einer Umgebung mit extrem 
hohen Temperaturen kann zu einer Explosion oder zum Aus-
treten von brennbaren Flüssigkeiten oder Gasen führen. Das 
Aussetzen von Produkten oder Akkus einer Umgebung mit
extrem niedrigem Luftdruck (in großer Höhe) kann zu einer
Explosion oder zum Austreten von brennbaren Flüssigkeiten 
oder Gasen führen.

8. Verwenden Sie mit diesem Produkt nur die mitgelieferten 
Netzteile. Eine falsche Netzteilpolarität oder -spannung 
kann schwere Schäden am Gerät verursachen. 

  Technische Daten des kompatiblen Netzteils: 
Ausgangsbemessung Babyeinheit: 5 V DC 1 A 
VTech Telecommunications Ltd. 
Modell: VT05EEU05100
-Oder-
Jiangxi Jian Aohai Technology Co., Ltd.
Modell: A318-050100W-EU2

Ausgangsbemessung Elterneinheit: 5 V DC 2 A 
VTech Telecommunications Ltd. 
Modell: VT07EEU05200
-Oder-
Shenzhen Aoda Power Technology Co., Ltd. 		
Modell: A938-050200W-EU1 
Zur Maximierung der Ladegeschwindigkeit muss 
die Ausgangsleistung des Netzteils zwischen der 
vom Funkgerät benötigten minimalen Leistung 
von 10 Watt und dem maximalen Leistung von 15 Watt 
liegen.

  �Technische Daten der kompatiblen  
wiederaufladbaren Akkus:

3,7 V 5000 mAh, 18,5 Wh Lithium-Ionen-Akku 
Zhuhai Great Power Energy Co., Ltd. 
Modell: GSP806090-5Ah-3.7V-1S1P 
-ODER-
3,85 V 4900 mAh, 18,87 Wh Li-Ionen-Polymer-Akku
Guangdong Fenghua New Energy Co Ltd.
Modell: FHP466495-4.9Ah-3.85V-1S1P

9. Die Netzteile sind für eine ordnungsmäßige Platzierung 
in einer vertikalen oder Bodensteckdose vorgesehen. 
Die Kontaktstifte sind nicht geeignet, den Stecker in einer 
Steckdose an der Decke, unter dem Tisch oder in einem 
Schrank zu halten.

10.	Bei Geräten mit Netzteil oder Anschlusskabel sollte der 
Stecker (das Netzteil) in der Nähe des Geräts und an einer 
leicht zugänglichen Stelle eingesteckt werden.

11.	Ziehen Sie den Stecker des Geräts aus der Steckdose, 
bevor Sie es reinigen. Verwenden Sie keine flüssigen oder 

Sprühreiniger. Verwenden Sie einen feuchten Lappen für 
die Reinigung.

12.	Nehmen Sie keine Änderungen an den Netzteilen vor und 
ersetzen Sie sie nicht durch Netzteile von Drittanbietern.

13.	Legen oder stellen Sie keine Gegenstände auf die Strom-
kabel. Stellen Sie das Gerät nicht an Orten auf, an denen 
auf die Kabel getreten oder die Kabel gequetscht werden 
könnten.

14.	Dieses Produkt sollte nur über die Art von Stromquelle 
betrieben werden, die auf dem Typenschild angegeben 
ist. Wenn Sie nicht sicher sind, welche Stromversorgung in 
Ihrem Zuhause vorliegt, wenden Sie sich an Ihren Händler 
oder Energieversorger.

15.	Überlasten Sie Steckdosen nicht und verwenden Sie keine 
Verlängerungskabel.

16.	Stellen Sie dieses Produkt nicht auf wackelige Tische, Rega-
le, Ständer oder anderen ungeeigneten Oberflächen auf.

17. Dieses Produkt sollte nicht an Orten ohne ordnungsgemäße 
Belüftung aufgestellt werden. Die Schlitze und Öffnungen 
an der Rück- oder Unterseite dieses Produkts dienen der 
Belüftung. Um ein Überhitzen zu vermeiden, dürfen diese 
Öffnungen nicht blockiert werden, indem das Produkt 
auf einer weichen Oberfläche wie einem Bett, Sofa oder 
Teppich aufgestellt wird. Dieses Produkt sollte niemals 
neben oder über einer Heizung oder Heizquelle aufgestellt 
werden.

18.	Stecken Sie niemals Gegenstände durch Öffnungen oder 
Schlitze des Geräts, da dies gefährlich sein und den Akku 
oder andere interne Teile beschädigen kann. Verschütten 
Sie niemals Flüssigkeiten auf das Gerät.

19.	Um das Risiko von Stromschlägen zu reduzieren, nehmen 
Sie dieses Produkt nicht auseinander. Das Öffnen oder
Entfernen von Teilen des Produkts (abgesehen von einem 
eventuellen Austausch des Akkus über die Akkuklappe) 
kann Sie gefährlichen Spannungen oder anderen Risiken 
aussetzen.

20.	Sie sollten den Tonempfang bei jeder Inbetriebnahme oder 
Bewegung der Einheiten prüfen.

21.	Prüfen Sie regelmäßig alle Bestandteile auf Schäden.
22.	Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, 

dass sie nicht mit dem Produkt spielen.
23.	Kleinteile dieses Babyphones können von Babys oder 

Kleinkindern verschluckt werden. Bewahren Sie diese Teile 
außerhalb der Reichweite von Kindern auf.

24.	Dieses Produkt ist nicht für die Verwendung durch 
Personen (einschließlich Kinder) mit eingeschränkten 
körperlichen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten 
oder mangelnder Erfahrung oder Kenntnis gedacht, sofern 
sie nicht von einer für ihre Sicherheit verantwortlichen 
Person beaufsichtigt oder in die Verwendung des Geräts 
eingewiesen wurden.

BEWAHREN SIE DIESE ANLEITUNG AUF
Warnungen
• Verwenden und lagern Sie das Produkt bei einer Tempera-

tur zwischen 0 °C und 40 °C. 
• Unsachgemäße Handhabung von Akkus kann zu Verbren-

nungs-, Brand- oder Explosionsgefahren führen. 
• Batterien und Akkus sollten keiner übermäßigen Hitze wie 

hellem Sonnenlicht oder Feuer ausgesetzt werden. 
• Setzen Sie das Produkt keiner extremen Kälte, Hitze oder 

direkter Sonneneinstrahlung aus. Stellen Sie das Gerät nicht 
in die Nähe einer Hitzequelle.

• Warnung – STRANGULIERUNGSGEFAHR! 
Kinder können sich mit Netzkabeln STRANGU-
LIEREN. Bewahren Sie dieses Kabel mehr als 1 
m außerhalb der Reichweite von Kindern auf. 
Entfernen Sie nicht das Warnschild auf dem Netzkabel.

•	 Stellen oder installieren Sie Babyeinheit niemals ins Kinder-
bettchen oder den Laufstall des Kindes. Bedecken Sie die
Baby- oder Elterneinheit niemals mit einer Decke oder
ähnlicher Bedeckung.

• Andere elektronische Produkte können Störungen Ihrer Ka-
meraeinheit verursachen. Versuchen Sie, Ihre Kameraeinheit 
so weit wie möglich von folgenden elektronischen Geräten 
entfernt aufzustellen: Kabellose Router, Radios, Mobiltele-
fone, Gegensprechanlagen, Überwachungskameras, Fern-
sehgeräte, PCs, Küchengeräte und schnurlose Telefone.

10 - 15
W
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Babyphone verbinden1

Babyphone ein-/ausschalten2

Drücken und halten Sie  POWER-
Taste, um Ihre Elterneinheit ein- oder 
auszuschalten.

Sobald Sie Ihre Baby- und 
Elterneinheit eingeschaltet haben, 
zeigt die Elterneinheit das Bild 
von der Babyeinheit und die 
Sprechen-LED leuchtet auf.

Schließen Sie die Babyeinheit 
an das Stromnetz an, um sie 
einzuschalten. Schieben Sie 
den Power-Schalter, um die 
Babyeinheit ein-/auszuschalten.

Drücken 
und halten

 HINWEISE

• Entfernen Sie die Schutzfolien des 
Objektivs und des Bildschirms vor der 
Verwendung.

• Die Babyeinheit kann sich während 
des Gebrauchs erwärmen. Das ist 
normal.

WARMWARM



11

  Überblick: Babyeinheit

1  Nachtlicht-Taste

• Tippen, um das Nachtlicht
ein-/auszuschalten.

2 Lichtsensor

3 Kameraobjektiv

4 Infrarot-LEDs

• Ermöglicht eine klare Sicht in 
dunkler Umgebung.

5 Mikrofon

6 Nachtlicht

7 Lautsprecher 

8 PAIR-Öffnung

• Die Eltern- und Babyeinheit 
sind bereits werkseitig 
gekoppelt. 

9 Temperatursensor

10 Stromanschluss

11 AN-/AUS-Schalter

12 Aussparungen für Wandmontage 
(Bohrabstand 48mm)
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  Overview - Parent unit

2

1

3

4

5

6

7

8

9

10

1   LINK LED (Sprechen-LED)
• An, wenn die Elterneinheit mit 

der Babyeinheit verbunden ist.
• Blinkt, wenn die Verbindung 

zur Babyeinheit unterbrochen ist. 
Verringern Sie den Abstand zwischen 
der Eltern- und der Babyeinheit.

2   LED-Licht (Betriebsanzeige)
•	 An, wenn die Elterneinheit an 

das Stromnetz angeschlossen ist 
und der Akku aufgeladen wird.

•	 Blinkt, wenn der Akku der Elterneinheit 
schwach ist und aufgeladen werden muss.

3 3-stufige LED-Anzeige des Geräuschpegels
Die LEDs zeigen unterschiedliche von der 
Babyeinheit erkannte Geräuschpegel an.
• Grüne LED: niedriger Geräuschpegel.
• Grüne und gelbe LED: 

mittlerer Geräuschpegel.
• Grüne, gelbe und rote LED: 

hoher Geräuschpegel.

4  / 
• Drücken und halten, um über die Baby- 

einheit zu sprechen, wenn  auf dem 
Bildschirm angezeigt wird.

• Wenn ein Untermenü angezeigt wird, 
drücken Sie diese Taste, um es zu 
schließen. 

5 Menü/Auswählen
• Drücken, um das Hauptmenü 

aufzurufen.
• Wenn ein Menü angezeigt wird, drücken 

Sie die Taste, um eine Option zu wählen 
oder eine Einstellung zu speichern.

6  |  |  |   Pfeiltasten

• Drücken Sie diese Tasten um innerhalb 
des Hauptmenüs und der Untermenüs 
nach links, oben, rechts oder unten zu 
navigieren.

• Wenn ein Menü angezeigt wird, drücken 
Sie die Taste, um eine Option zu wählen 
oder eine Einstellung zu speichern.

7 Mikrofon

8  / 
• Lautstärke der Elterneinheit erhöhen,

verringern oder stummschalten.

9 Zoom
• Drücken, um auf unterschiedliche 

Ebenen heran- oder herauszuzoomen.

10  �Power |  LCD On/Off  
(An/Aus | Bildschirm an/aus)

• Drücken und halten, um die Einheit 
ein-/auszuschalten.

• Drücken, um den LCD-Bildschirm 
ein-/auszuschalten.

11 Antenne

12 Lautsprecher

13 USB-Stromanschluss

14 RESET
• Neustart der Elterneinheit erzwingen.

15 Standfuß

14

15
13

12

11
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Importeur:
Gigaset Technologies GmbH |
Frankenstraße 2 | D-46395 Bocholt.

Hersteller:  
VTech Telecommunications Ltd.
23/F., Tai Ping Industrial Centre, Block 1, 
57 Ting kok Road, Tai Po, Hong Kong.

KUNDENDIENST UND GARANTIE

WICHTIG 
Bewahren Sie den Kassenbeleg als Kaufnachweis auf.

Kundendienst  

Sie sind der Besitzer eines Qualitätsprodukts von VTech®, 
das mit Sorgfalt und unter strengen Qualitätskontrollen 
hergestellt wurde.

• Beschädigung des Produkts durch unsachgemäßen Gebrauch.

• Unbefugte Reparaturen oder Änderungen am Produkt.

• Durch Nichtbeachtung der Gebrauchsanweisung verursachte Schäden.

• Durch mangelhafte oder unwirksame Transportverpackungen
verursachte Schäden oder Transportschäden.

Fehlerhafte Akkus oder durch Auslaufen der Akkus verursachte 
Schäden.

• Beschädigung des LCD-Displays. 

www.vtechphones.eu

•

Bei Fragen wenden Sie sich bitte an unseren Kundendienst:

Folgende Punkte werden von der Garantie nicht abgedeckt:

• Beschädigung der Antenne. 

Produktgarantie

Konformitätserklärung
Dieses Produkt ist für den Einsatz innerhalb Europas vorgesehen.
VTech Telecommunications Ltd. erklärt hiermit, dass dieses HD-Video-Babyphone mit 
5.5″-Bildschirm VM6361HD die wesentlichen Bedingungen und gültigen Vorschriften 
der Richtlinie 2014/53/EU einhält.
Die Konformitätserklärung für das VM6361HD ist unter
www.vtech.com/en/declaration-of-conformity zu finden.

Entsorgung von Batterien, Akkus und Geräten
Das durchgestrichene Mülltonnensymbol auf Geräten und Batterien bzw. der Verpackung be-
deutet, dass diese Artikel nicht im Hausmüll entsorgt werden dürfen, da sie Materialien enthalten, 
die schädlich für die Umwelt und die menschliche Gesundheit sind.
Die chemischen Symbole Hg, Cd oder Pb weisen ggf. darauf hin, dass die Batterie (der Akku) 
mehr als die in der Batterieverordnung (2006/66/EC) vorgeschriebene Menge an Quecksilber 
(Hg), Cadmium (Cd) oder Blei (Pb) enthalten.
Die ausgefüllte Leiste weist darauf hin, dass das Produkt nach dem 13. August 2005 auf den Markt 
gebracht wurde.
Helfen Sie mit, die Umwelt zu schützen – entsorgen Sie Ihre Geräte, Batterien und Akkus verant-
wortungsbewusst.

Technische Daten können ohne vorherige Ankündigung geändert werden.
© 2025 VTech Telecommunications Ltd.
Alle Rechte vorbehalten. 11/25. VM6361HD_EU_DE_QSG_V1

Kundenunter-
stützung
Haben Sie Fragen?
Suchen Sie die Antworten in 
Ihrem eigenen Tempo in der 
vollständigen Online Anleitung.

Um unsere Webseite zu öffnen, 
scannen Sie den QR-Code oder 
besuchen Sie   
www.vtechphones.eu.
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ES
VM6361HD 

Monitor de vídeo para bebés  
con pantalla HD 5,5″     

Cámaracon Zoom y movimiento 
 horizontal y vertical

  Qué incluye la caja
Guía de inicio rápido

Guía de inicio 
rápido

Especificaciones técnicas
Control de frecuencia Sintetizador PLL controlado por cristal

Frecuencia de transmisión Unidad para el bebé: 2405 - 2475 MHz
Unidad parental: 2407.5 - 2475 MHz
Potencia máxima utilizada por el transmisor: 0,1 W (100 mW)

Canales 32

LCD LCD color 5,5” (13,97 cm) (IPS 1280 x 720 píxeles)

Alcance efectivo nominal El alcance de funcionamiento real puede variar según las condiciones ambientales 
en el momento de su uso.

Requisitos de energía Adaptador de corriente de la unidad para el bebé: Salida: 5 V CC a 1 A
Adaptador de corriente para la unidad parental: Salida: 5 V CC a 2 A 
Unidad parental: 3,7 V, 5000 mAh, 18,5 Wh batería de ion de litio 
O: Batería de polímero de iones de litio de 3,85 V 4900 mAh, 18,87 Wh
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La placa de identificación utilizada se encuentra en la parte 
inferior de la base de la unidad para el bebé. 
Al utilizar el equipo, deben seguirse siempre las precauciones 
básicas de seguridad para reducir el riesgo de incendio, 
descarga eléctrica y lesiones, incluyendo:
1. Siga todas las advertencias e instrucciones señaladas en el 

producto.
2. Se requiere instalación realizada por un adulto.
3. PRECAUCIÓN: No instale la unidad para el bebé a una altura 

superior a 2 metros.
4. Este producto ha sido diseñado como una ayuda. No es un 

sustituto de la supervisión responsable y adecuada de un 
adulto y no debe utilizarse como tal.

5. Este producto no está destinado a ser utilizado como un 
monitor médico.

6. No utilice este producto cerca del agua, por ejemplo, 
cerca de una bañera, lavabo, piscina o ducha. 

7. PRECAUCIÓN: Utilice únicamente la batería interna, no 
sustituible por el usuario, instalada en el unidad parental. 
Puede haber riesgo de explosión si se utiliza un tipo de 
batería incorrecto en el unidad parental. La batería no puede 
someterse a temperaturas extremas altas o bajas y a baja 
presión atmosférica a gran altura durante su uso, almace-
namiento o transporte. Arrojar la batería al fuego o a un 
horno caliente, o aplastarla o cortarla mecánicamente puede 
provocar una explosión. Si los productos o las baterías se 
someten a un entorno de temperatura extremadamente alta 
puede producirse una explosión o una fuga de líquido o gas 
inflamable. Los productos o las baterías sujetos a una presión 
de aire extremadamente baja pueden provocar una explosión 
o una fuga de líquido o de gas inflamable.

8. Utilice únicamente los adaptadores incluidos en este pro-
ducto. Una polaridad o tensión incorrectas del adaptador
puede dañar gravemente el producto. 

  Información sobre el adaptador de corriente: 
Salida de la unidad para el bebé: 5 VCC 1 A 
VTech Telecommunications Ltd.  
Modelo: VT05EEU05100
-O-
Jiangxi Jian Aohai Technology Co., Ltd. 		
Modelo: A318-050100W-EU2 

Salida de la unidad parental: 5 VCC 2 A 
VTech Telecommunications Ltd.  
Modelo: VT07EEU05200
-O-
Shenzhen Aoda Power Technology Co., Ltd. 		
Modelo: A938-050200W-EU1 
Para maximizar la velocidad de carga, la poten-
cia suministrada por el cargador de CA debe 
estar entre un min. de 10 vatios requeridos por 
el equipo de radio y un máx. de 15 vatios.

  Información sobre la batería recargable:  
Batería de iones de litio de 3,7 V 5000 mAh, 18,5 Wh 
Zhuhai Great Power Energy Co., Ltd. Ltd.  
Modelo: GSP806090-5Ah-3,7V-1S1P 
-O-
Batería de polímero de iones de litio de 3,85 V 4900 
mAh, 18,87 Wh
Guangdong Fenghua New Energy Co Ltd.
Modelo: FHP466495-4.9Ah-3.85V-1S1P

9. El adaptador de corriente está pensado para ser orientado 
correctamente en posición vertical o en el suelo. Las clavijas 
no están diseñadas para mantener el enchufe en su sitio si 
se conecta a una toma de corriente del techo, debajo de la 
mesa o del armario.

10.	Para los equipos enchufables, la toma de corriente (adap-
tador) deberá instalarse cerca del equipo y ser fácilmente 
accesible.

11.	Desenchufe este producto de la toma de corriente antes 
de limpiarlo. No utilice limpiadores líquidos o en aerosol. 

Utilice un paño húmedo para la limpieza.
12.	No modifique los adaptadores de corriente ni los sustituya 

por adaptadores de terceros.
13.	No permita que nada se apoye en los cables de alimenta-

ción. No instale este producto en lugares donde los cables 
puedan ser pisados o enredarse.

14.	Este producto solamente debe funcionar con el tipo de 
alimentación eléctrica indicado en la etiqueta de identifica-
ción. Si no está seguro del tipo de alimentación de su casa, 
consulte a su distribuidor o a la compañía eléctrica local.

15.	No sobrecargue las tomas de corriente ni utilice un cable 
alargador.

16.	No coloque este producto sobre una mesa, estantería, 
soporte u otras superficies inestables.

17. Este producto no debe colocarse en ninguna zona donde 
no haya una ventilación adecuada. Las ranuras y aberturas 
en la parte posterior o inferior de este producto se propor-
cionan para la ventilación. Para evitar el sobrecalentamiento, 
estas aberturas no deben bloquearse colocando el pro-
ducto sobre una superficie blanda, como una cama, un sofá 
o una alfombra. Este producto nunca debe colocarse sobre 
un radiador o una fuente de calor o cerca de ellos.

18.	No introduzca ningún objeto por las aberturas o ranuras del 
producto, ya que puede resultar peligroso y causar daños a 
la batería u otras piezas internas. No derrame ningún líquido 
sobre el producto.

19.	Para reducir el riesgo de descarga eléctrica, no desmonte 
este producto. El desmontaje o retirada de piezas del pro-
ducto que no sean la tapa de la batería puede exponerle a 
voltajes peligrosos u otros riesgos..

20.	Debe probar la recepción del sonido cada vez que encien-
da las unidades o mueva uno de los componentes.

21.	Examine periódicamente todos los componentes en busca 
de daños.

22.	Los niños deben ser supervisados para asegurarse de que 
no jueguen con el producto.

23.	Las piezas pequeñas de este monitor pueden ser ingeridas 
por bebés o niños pequeños. Mantenga estas piezas fuera 
del alcance de los niños

24.	El producto no está destinado a ser utilizado por personas 
(incluidos niños) con capacidades físicas, sensoriales o men-
tales reducidas, o con falta de experiencia y conocimientos, 
a menos que hayan recibido supervisión o instrucciones 
sobre el uso del aparato por parte de una persona respon-
sable de su seguridad.

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES
Precauciones
• Utilice y almacene el producto a una temperatura 

entre 0 °C y 40 °C. 
• La manipulación incorrecta de las baterías puede provocar 

quemaduras, incendios o explosiones. 
• Las baterías no deben exponerse a un calor excesivo, 

como un sol intenso o el fuego. 
• No exponga el producto al frío extremo, al calor o a la luz 

solar directa. No coloque el producto cerca de una fuente 
de calor.

• Advertencia-Peligro de estrangulamiento-
Los niños podrían ESTRANGULARSE con cuerdas. 
Mantenga este cable fuera del alcance de los 
niños (a más de 0,9 m). No retire la etiqueta de 
advertencia del cable del adaptador.

• No coloque nunca la unidad para el bebé dentro de la cuna 
o corralito. Nunca cubra la unidad para el bebé o la unidad 
parental con una toalla o una manta.

• Otros productos electrónicos pueden causar interferencias 
con la unidad de la cámara. Procure instalar la unidad de la 
cámara lo más lejos posible de estos aparatos electrónicos: 
routers inalámbricos, radios, teléfonos móviles, interfonos, 
monitores de habitación, televisores, ordenadores persona-
les, aparatos de cocina y teléfonos inalámbricos.

Instrucciones de seguridad importantes

10 - 15
W
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Conectar el monitor para bebés1

Encender o apagar el monitor para bebés2

Conecte la unidad para el bebé a la 
corriente eléctrica para encenderla.  
Deslice el interruptor de encendido/
apagado para encender la unidad 
para el bebé.

Mantenga pulsado  para encender 
o apagar la unidad parental.

Una vez que se enciendan la 
unidad para el bebé y la unidad 
parental, esta última mostrará las 
imágenes de la unidad para el bebé 
y se encenderá su luz LED  Link.  

 NOTAS

• Retire los protectores de la lente y de la 
pantalla antes de utilizarla.

• La unidad para el bebé puede 
calentarse durante el uso. 
Esto es normal.

WARMWARM

Mantener 
pulsado
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  Vista general - Unidad para el bebé

1  Tecla de control de luz nocturna
• Pulse para encender o apagar la 

luz nocturna.

2 Sensor de luz

3 Objetivo de la cámara

4 LED infrarrojos
• Permiten ver con claridad en 

entornos oscuros.

5 Micrófono

6 Luz nocturna

7 Altavoz 

8 Tecla PAIR

• La unidad parental y la 
unidad o unidades para 
bebés suministradas ya están 
emparejadas. 

9 Sensor de temperatura

10 Clavija de alimentación

11 Interruptor (ENCENDIDO/
APAGADO)

12 Ranuras para montaje en pared 
(distancia de perforación 48mm)

1

2

8

6

7

9

10

11

4

5

3

1

2

8

6

7

9

10

12

4

5

3

11

1

2

8

6

7

9

10

11

4

5

3
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  Vista general - Unidad parental

2

1

3

4

5

6

7

8

9

10

1   Luz LED Link
• Encendida cuando la unidad parental 

está emparejada con la unidad para 
el bebé.

• Parpadea cuando se pierde el 
emparejamiento con la unidad para el 
bebé. Acerque la unidad parental a la 
unidad para el bebé.

2   Luz LED
• Encendida cuando la unidad parental 

está conectada a la corriente alterna y la 
batería se está cargando.

• Parpadea cuando la batería de la 
unidad parental tiene un nivel bajo 
y necesita cargarse.

3 Indicador luminoso de 3 niveles de sonido
Las luces indican los distintos niveles de  
sonido detectados en la unidad para el bebé.
• Luz verde: nivel sonoro bajo.
• Luces verde y ámbar: nivel sonoro 

moderado.
• Luces verde, ámbar y roja: nivel sonoro 

alto.

4  / 
• Mantenga pulsado para hablar a través 

de la unidad para el bebé cuando 
aparezca  en la pantalla.

• Mientras está en un submenú, pulse 
para salir. 

5 Menu/Select
• Pulse para acceder al menú principal.
• Mientras está en un menú, pulse para 

elegir un elemento o guardar un ajuste.

6  |  |  | 

Teclas de desplazamiento
• Pulse para navegar a la izquierda, 

derecha, arriba y abajo dentro del 
menú principal y los submenús.

•	 Pulse para mover la cámara de la unidad
para el bebé hacia la izquierda, hacia la 
derecha, hacia arriba o hacia abajo.

7 Micrófono

8  / 
• Sube, baja o silencia el volumen 

de la unidad parental.

9  Zoom
• Pulse para acercar/alejar el zoom 

a diferentes niveles. 

10  Power |   LCD On/OFF  
(encendido/apagado)
• Mantenga pulsado para encender/

apagar.
• Pulse para encender/apagar la pantalla 

LCD.

11 Antena

12 Altavoz

13 Clavija de alimentación USB-C

14 RESET (Reiniciar)
• Fuerza el reinicio de la unidad parental.

15 Soporte

14

15
13

12

11
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Importador: 
Gigaset Technologies GmbH |
Frankenstraße 2 | D-46395 Bocholt.
Fabricante: 
VTech Telecommunications Ltd.
23/F., Tai Ping Industrial Centre, Block 1, 
57 Ting kok Road, Tai Po, Hong Kong.

SERVICIO DE ATENCIÓN

IMPORTANT
Conserve el recibo como prueba de compra.

Atención al cliente 
Usted es propietario de un producto de calidad de VTech®, 
fabricado con esmero y bajo estrictos controles de calidad.

La garantía no cubre lo siguiente:

• Daños en el producto debidos a un uso inadecuado.
• Reparaciones o modi�caciones no autorizadas del producto.

• Daños causados por el incumplimiento de las instrucciones de uso. 

•   Daños causados por un embalaje defectuoso o ine�caz utilizado en el 
transporte o daños causados durante el transporte.

• Daños en la pantalla LCD.

www.vtechphones.eu

• Baterías defectuosas o daños causados por fugas de la batería.

Si tiene alguna duda, póngase en contacto con nuestro 
Servicio de Atención al Cliente:

• Daños en la antena.

AL CLIENTE Y�GARANTÍA

Garantía del producto

Declaración de conformidad
Este producto está destinado a ser utilizado en Europa.
VTech Telecommunications Ltd. declara por la presente que este Monitor de vídeo para 
bebés con pantalla HD 5,5″ VM6361HD cumple con los requisitos esenciales y otras disposi-
ciones pertinentes de la Directiva 2014/53/UE.
La declaración de conformidad del VM6361HD está disponible en  
www.vtech.com/en/declaration-of-conformity.

Eliminar las baterías y el producto
Los símbolos del contenedor de basura tachados en los productos y las pilas, o en sus respectivos 
envases, indican que no deben eliminarse en la basura doméstica, ya que contienen sustancias 
que pueden ser perjudiciales para el medio ambiente y la salud humana.
Los símbolos químicos Hg, Cd o Pb, cuando están marcados, indican que la batería contiene más 
del valor especificado de mercurio (Hg), cadmio (Cd) o plomo (Pb) establecido en la Directiva 
sobre baterías (2006/66/CE).
La barra sólida indica que el producto se comercializó después del 13 de agosto de 2005.
Ayude a proteger el medio ambiente desechando el producto o las pilas de forma responsable.

Las especificaciones están sujetas a cambios sin previo aviso.
© 2025 VTech Telecommunications Ltd.  Todos los derechos reservados. 
11/25. VM6361HD_EU_ES_QSG_V1

Asistencia al 
cliente
Encuentre la respuesta a sus
preguntas. Obtenga asistencia 
a su propio ritmo utilizando 
nuestro completo manual en 
línea, rico en conocimientos.

Escanee el código QR para
acceder a nuestro sitio web o
visite  www.vtechphones.eu.
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FR
VM6361HD 

Écoute bébé vidéo HD 5,5 pouces
Caméra panoramique et inclinabl

  Contenu de l’emballage
Guide de démarrage rapide

Guide de 
démarrage rapide

Caractéristiques techniques
Régulation de fréquence Synthétiseur PLL commandé par cristal

Fréquence d’émission Unité bébé : 2405 - 2475 MHz
Unité parents : 2407.5 - 2475 MHz
Puissance maximale de l’émetteur : 0,1 W (100 mW)

Canaux 32

ÉCRAN LCD Écran LCD couleur 5,5 pouces (13,97 cm) (IPS 1280 x 700 pixels)

Portée effective  
nominale

La portée de fonctionnement réelle peut varier en fonction des  
conditions de l’environnement au moment de l’utilisation.

Exigences concernant 
l’alimentation électrique

Alimentation électrique de l’unité bébé : Sortie : 5 V CC @ 1 A
Alimentation électrique de l’unité parents : Sortie : 5 V CC @ 2 A 
Unité parents : Batterie lithium-ion 3,7 V 5000 mAh, 18,5 Wh 
Ou: Batterie polymère Li-ion 3,85 V 4900 mAh, 18,87 Wh
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La plaque signalétique est située au bas de la base de 
l’unité bébé. 
Lors de l’utilisation de votre équipement, des précautions 
de base doivent toujours être prises pour réduire les risques 
d’incendie, d’électrocution et de blessures, cela comprend 
ce qui suit :
1.	 Respectez tous les avertissements et les instructions 

indiquées pour le produit.
2.	 La configuration doit être effectuée par un adulte.
3.	 ATTENTION : N’installez pas l’unité bébé à une hauteur 

supérieure à 2 mètres.
4.	 Ce produit est destiné à procurer une aide. Il ne remplace 

pas une surveillance appropriée par un adulte responsable 
et ne doit pas être utilisé en tant que tel.

5.	 Ce produit n’est pas destiné à être utilisé comme dispositif
de surveillance médical.

6.	 N’utilisez pas ce produit à proximité de l’eau, par exemple 
près d’une baignoire, d’un évier, d’une piscine ou d’une
douche.

7.	 ATTENTION : Utilisez exclusivement la batterie intégrée, non
remplaçable par l’utilisateur, qui équipe la l’unité parents. Il 
peut y avoir un risque d’explosion en cas d’utilisation d’un
type de batterie inapproprié pour l’unité parents. La batte-
rie ne peut pas être soumise à des températures extrêmes
élevées ou basses et à une faible pression atmosphérique
à haute altitude pendant son utilisation, son stockage, son
transport. L’élimination de la batterie dans le feu ou dans un
four chaud, ou l’écrasement ou le découpage mécanique
de la batterie peut provoquer une explosion. Le fait de lais-
ser la batterie dans un environnement à température extrê-
mement élevée peut entraîner une explosion ou une fuite
de liquide ou de gaz inflammable. Une batterie soumise à
une pression d’air extrêmement faible peut provoquer une
explosion ou une fuite de liquide ou de gaz inflammable.

8.	 Utilisez exclusivement l’alimentation électrique fournie 
avec ce produit. Une polarité ou une tension d’alimenta-
tion incorrecte peut sérieusement endommager le produit. 

  Informations sur l’alimentation électrique : 
Sortie de l’unité bébé : 5 V CC 1 A 
VTech Telecommunications Ltd. 
Modèle : VT05EEU05100
-OU-
Jiangxi Jian Aohai Technology Co., Ltd. 
Modèle : A318-050100W-EU2

Sortie de l’unité parents : 5 V CC 2 A 
VTech Telecommunications Ltd. 
Modèle : VT07EEU05200
-OU-
Shenzhen Aoda Power Technology Co., Ltd. 		
Modèle : A938-050200W-EU1 
Pour maximiser la vitesse de recharge, la 
puissance fournie par le chargeur CA doit être 
comprise entre min. 10 watts, qui est requise par 
l’équipement radio, et max. 15 Watts. 

  Informations sur la batterie :  
Batterie lithium-ion 3,7 V 5000 mAh, 18,5 Wh 
Zhuhai Great Power Energy Co, Ltd. 
Modèle : GSP806090-5Ah-3.7V-1S1P 
-OU-
Batterie polymère Li-ion 3,85 V 4900 mAh, 18,87 W
Guangdong Fenghua New Energy Co Ltd.
Modèle : FHP466495-4.9Ah-3.85V-1S1P

9.	 Pour que le branchement soit correct, l’alimentation 
électrique doit être branchée en position verticale ou 
au niveau du sol. Les broches ne sont pas conçues pour 
maintenir la fiche en place dans le cas d’un branchement 
au plafond, sous une table ou dans une prise de courant 
d’armoire.

10.	La prise de courant des équipements avec fiches 
(alimentation électrique) doit être installée à proximité de
l’appareil et doit être facilement accessible.

11.	Débranchez ce produit de la prise murale avant de le net-
toyer. N’utilisez pas de nettoyants liquides ou en aérosol.

Utilisez un chiffon humide pour le nettoyage.
12.	Ne modifiez pas les alimentations électriques et ne les 

remplacez pas d’autres alimentations, car cela peut être
dangereux.

13.	Ne posez rien sur les cordons d’alimentation. N’installez pas
ce produit dans un endroit où les cordons peuvent être
piétinés ou écrasés.

14.	Ce produit ne doit être utilisé qu’avec le type d’alimenta-
tion secteur indiqué sur le marquage. Si vous n’êtes pas sûr 
de l’alimentation secteur de votre domicile, contactez votre
revendeur ou votre compagnie d’électricité locale.

15.	Ne surchargez pas les prises murales et n’utilisez pas de 
rallonge.

16.	Ne placez pas ce produit sur une table, une étagère, un 
support ou d’autres surfaces instables.

17. Ce produit doit être placé dans un endroit où il y a une 
ventilation adéquate. Des fentes et des ouvertures 
à l’arrière ou au bas de ce produit sont prévues pour la 
ventilation. Il ne faut pas obstruer les ouvertures, pour 
éviter la surchauffe du produit, en le plaçant sur une 
surface souple comme un lit, un canapé ou un plaid. 
Ce produit ne doit jamais être placé à proximité ou 
au-dessus d’un radiateur ou d’une entrée de chaleur.

18.	N’insérez jamais d’objets dans les ouvertures ou les fentes 
de l’appareil, car cela peut être dangereux et endommager 
la batterie ou d’autres pièces internes. Ne renversez jamais
de liquide sur le produit.

19.	Pour réduire le risque d’électrocution, ne démontez pas ce 
produit, mais envoyez-le dans un centre de service autorisé.
L’ouverture ou le retrait d’éléments du produit autres que
le remplacement de la batterie par un couvercle peut vous 
exposer à des tensions dangereuses ou à d’autres risques.

20.	Vous devez tester la réception du son à chaque fois que 
vous allumez les appareils ou après avoir déplacé l’un des 
composants.

21.	Examinez régulièrement tous les composants pour vérifier
qu’ils ne sont pas endommagés.

22.	Les enfants devront être surveillés pour s’assurer qu’ils ne 
jouent pas avec le produit.

23.	Les petites pièces de votre écoute bébé peuvent être 
avalées par les bébés ou les jeunes enfants. Conservez ces 
pièces hors de portée des enfants.

24.	Le produit n’est pas destiné à être utilisé par des personnes
(y compris les enfants) ayant des capacités physiques, sen-
sorielles ou mentales réduites, ou un manque d’expérience 
et de connaissances, à moins qu’elles n’aient reçu une
formation ou des instructions concernant l’utilisation de 
l’appareil par une personne responsable de leur sécurité.

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS
Précautions
•	 Utiliser et stocker le produit à une température comprise 

entre 0 °C et 40 °C.
•	 Une mauvaise manipulation des batteries peut entraîner 

des risques de brûlure, d’incendie ou d’explosion.
•	 Les batteries ne doivent pas être exposées à une chaleur 

excessive telles que le soleil ou un feu.
•	 N’exposez pas le produit à un froid extrême, à la chaleur 

ou à la lumière directe du soleil. Ne pas placer le produit
à proximité d’une source de chaleur.

•	 Avertissement—Danger d’étranglement— 
Les enfants peuvent S’ÉTRANGLER avec le 
cordon. Maintenez ce cordon hors de portée 
des enfants (à plus de 0,9 m de distance). Ne
pas enlever l’étiquette d’avertissement sur le
cordon de l’adaptateur.

•	 Ne jamais placer l’unité bébé à l’intérieur du parc ou du lit
du bébé. Ne jamais couvrir l’unité bébé ou l’unité parents
avec une serviette ou une couverture.

•	 D’autres produits électroniques peuvent causer des 
interférences avec votre caméra. Essayez d’installer
votre écoute bébé aussi loin que possible des appareils 
électroniques suivants : routeurs sans fil, radios, téléphones 
cellulaires, interphones, systèmes de surveillance des
locaux, téléviseurs, ordinateurs personnels, appareils
électroménagers de cuisine et téléphones sans fil.

Consignes de sécurité importantes

10 - 15
W
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Branchement de l’écoute bébé1

Mise en marche ou arrêt de l’écoute bébé2
Connectez l’unité bébé à une 
alimentation secteur pour l’allumer.  
Faites glisser l’interrupteur marche/
arrêt pour allumer votre unité bébé.

Appuyez et maintenez enfoncée 
la touche  pour mettre sous 
tension ou éteindre l’unité parents.

Une fois que vous allumez votre 
unité bébé et votre unité parents, 
votre unité parents affiche l’image 
de l’unité bébé, et le voyant LED 

 Link s’allume.  

REMARQUES :

• Retirez les protections de l’objectif et 
de l’écran avant utilisation.

• L’unité bébé peut chauffer 
pendant l’utilisation. C’est tout 
à fait normal.

WARMWARM

Appuyez et 
maintenez
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  Aperçu - Unité bébé

1  Touche de commande                    
de la veilleuse
• Pressez pour allumer ou étein-

dre la veilleuse.

2 Capteur de lumière

3 Objectif de la caméra

4 LED infrarouges
•	 Permet de voir clairement dans 

un environnement sombre. 

5 Microphone

6 Veilleuse

7 Haut-parleur 

8 Touche PAIR 

• L’unité parents et l’unité bébé 
fournies sont déjà appariées. 

9 Capteur de température

10 Prise d’alimentation

11 Interrupteur marche/arrêt

12 Fentes pour le montage mural 
(distance de perçage 48 mm)

1

2

8

6

7

9

10

11

4

5

3
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7
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1

2
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6

7

9

10

11

4

5
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  Aperçu - Unité parents

2

1

3

4

5

6

7

8

9

10

1   Voyant LED de liaison
• S’allume lorsque l’unité parents est 

appariée à l’unité bébé.
• Clignote lorsque la liaison avec l’unité 

bébé est perdue. Rapprochez l’unité 
parents des unités bébé.

2   Voyant LED
• S’allume lorsque l’unité parents est 

connectée à l’alimentation secteur ou que 
la batterie est en cours de charge.

• Clignote lorsque la batterie de l’unité 
parents est faible et doit être rechargée.

3 Témoin sonore lumineux à 3 niveaux
Les voyants indiquent les différents niveaux 
sonores détectés par l’unité bébé.
• Feu vert : faible niveau sonore.
• Voyants vert et orange : 

niveau sonore modéré.
• Voyants vert, orange et rouge : 

niveau sonore élevé.

4  / 
• Appuyez et maintenez pour parler à 

travers l’unité bébé lorsque  s’affiche 
à l’écran.

• Lorsque vous êtes dans un sous-menu, 
appuyez pour faire défiler vers le haut. 

5   Menu/Sélectionner
• Appuyez pour entrer dans le menu 

principal.
• Dans un menu, appuyez pour choisir un 

élément ou enregistrer un paramètre.

6  |  |  |   Touches fléchées
• Appuyez sur cette touche pour 

naviguer vers la gauche, le haut, la 
droite ou le bas dans le menu principal 
et les sous-menus.

•	 Appuyez sur cette touche pour 
déplacer la caméra de l’unité bébé vers 
la gauche, la droite, le haut ou le bas.

7 Microphone

8  / 
• Augmenter, diminuer ou mettre en 

sourdine le volume de l’unité parents.

9 Zoom
• Appuyez sur cette touche pour effectuer 

un zoom avant/arrière à différents 
niveaux.

10   Alimentation |  LCD marche/arrêt
• Appuyez et maintenez pour allumer 

ou éteindre l’alimentation.
• Appuyez sur cette touche pour 

allumer/éteindre l’écran LCD.

11 Antenne

12 Haut-parleur

13 Prise d’alimentation USB-C

14 RÉINITIALISATION
• Redémarrage forcé de l’unité parents.

15 Support

14

15
13

12

11
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SERVICE CLIENTÈLE ET GARANTIE

IMPORTANT
Veuillez conserver le reçu comme preuve d'achat.

Service clientèle
Vous êtes propriétaire d’un produit de qualité de VTech®, 
fabriqué avec soin et soumis à des contrôles de qualité stricts.

La garantie ne couvre pas les situations suivantes :

• Dommages au produit dus à une utilisation inappropriée.

• Réparations ou modifications non autorisées du produit.

• Dommages causés par le non-respect du mode d’emploi.

• Piles rechargeables défectueuses ou dommages causés par une 

fuite de la pile rechargeable.

• Les dommages causés par un emballage défectueux ou  

inefficace pendant le transport ou tout autre dommage causé 

pendant le transport.

• Détérioration de l’écran LCD.

• Dommages à l’antenne.

Si vous avez des questions, veuillez contacter notre service clientèle ：

www.vtechphones.eu

Garantie du produit

Déclaration de conformité
Ce produit est destiné à être utilisé en Europe.
Vtech Telecommunications Ltd. déclare par la présente que cet Écoute bébé vidéo HD 5,5 
pouces VM6361HD est conforme aux exigences essentielles et autres dispositions pertinentes 
de la directive 2014/53/CE.
La déclaration de conformité pour le VM6361HD est disponible à l’adresse
www.vtech.com/en/declaration-of-conformity.

Élimination des batteries ainsi que du produit
Les symboles poubelles barrés sur les produits et les batteries et piles, ou sur leurs emballages respec-
tifs, indiquent qu’ils ne doivent pas être jetés dans les ordures ménagères, car ils contiennent des sub-
stances qui peuvent être nocives pour l’environnement et la santé humaine.
Les symboles chimiques Hg, Cd ou Pb, lorsqu’ils sont marqués, indiquent que la batterie rechargeable 
contient plus de mercure (Hg), de cadmium (Cd) ou de plomb (Pb) que la valeur spécifiée dans la 
directive relative aux piles et aux accumulateurs (2006/66/CE).
La barre pleine indique que le produit a été mis sur le marché après le 13 août 2005.
Protéger l’environnement en éliminant votre produit ou vos accumulateurs de manière responsable.

Les spécifications sont indiquées sous réserve de modifications sans préavis.
© 2025 VTech Telecommunications Ltd.bTous droits réservés.  
11/25. VM6361HD_EU_FR_QSG_V1

Support client
Trouvez les réponses à vos questions. 
Obtenez de l’aide en consultant notre 
manuel en ligne complet, qui contient 
une multitude d’informations.
Scannez le code QR pour accéder à 
notre site Internet ou visitez  	
www.vtechphones.eu.

À DÉPOSER
EN MAGASIN

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

OU 

Cet appareil, 
ses accessoires 
et cordon  
se recyclent

FRFR

Importateur : 
Gigaset Technologies GmbH | Frankenstraße 2 | D-46395 Bocholt.
Fabricant : 
VTech Telecommunications Ltd.
23/F., Tai Ping Industrial Centre, Block 1, 57 Ting kok Road, Tai Po, Hong Kong.
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IT
VM6361HD 

Baby monitor ad alta definizione da 5,5″ 
Telecamera orientabile

  Contenuto della confezione
Guida di avvio rapido

Guida di avvio 
rapido

Controllo di frequenza Sintetizzatore PLL a controllo di cristallo

Frequenza di trasmissione Unità bambino: 2405 - 2475 MHz
Unità genitore: 2407.5 - 2475 MHz
Potenza massima utilizzata dal trasmettitore: 0,10W (100mW)

Canali 32

LCD LCD a colori da 5,5” (13,97 cm) (IPS 1280 x 720 pixel)

Raggio d’azione nominale Il raggio d’azione effettivo può variare a seconda delle condizioni 
ambientali al momento dell’utilizzo.

Requisiti di alimentazione Alimentatore unità bambino: Uscita: 5 V DC @ 1 A
Alimentatore unità genitore: Uscita: 5 V DC @ 2 A 
Unità genitore: Batteria al litio da 3,7 V 5000 mAh, 18,5 Wh 
O: Batteria ai polimeri di litio da 3,85 V 4900 mAh, 18,87 Wh

Specifiche tecniche
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Istruzioni importanti per la sicurezza
La targhetta applicata si trova nella parte inferiore della base 
dell’unità bambino. 
Durante l’utilizzo del dispositivo si devono sempre seguire 
le precauzioni di sicurezza di base per ridurre il rischio di 
incendio, scosse elettriche e lesioni, e i seguenti punti:
1. Seguire tutte le avvertenze e le istruzioni indicate sul 

prodotto.
2. È richiesta l’impostazione da parte di adulti.
3. ATTENZIONE: Non installare l’unità bambino ad un’altezza 

superiore ai 2 metri.
4. Questo prodotto è progettato come un aiuto. Non è un 

sostituto di un’adeguata e responsabile supervisione da 
parte di un adulto e non deve essere usato come tale.

5.	 Questo prodotto non è destinato all’uso come monitor
medico.

6. Non utilizzare questo prodotto vicino all’acqua, ad esem-
pio vicino a vasche da bagno, lavandini, piscine o docce. 

7. ATTENZIONE: Utilizzare solo la batteria interna non 
sostituibile dall’utente installata nel l’unità genitore. L’uso di 
un tipo di batteria non conforme per il l’unità genitore po-
trebbe causare un’esplosione. Durante l’uso, lo stoccaggio 
o il trasporto, la batteria non può essere sottoposta a tem-
perature estreme (alte o basse) e a bassa pressione dell’aria 
ad alta quota. Lo smaltimento di batterie nel fuoco o in un 
forno caldo, lo schiacciamento il taglio meccanico possono 
provocare un’esplosione. Sottoporre prodotti o batterie a 
un ambiente con temperature estremamente elevate può 
provocare esplosioni o perdite di liquidi infiammabili o 
gas. I prodotti o le batterie sottoposti a pressioni atmosfe-
riche estremamente basse possono provocare esplosioni o 
perdite di liquidi infiammabili o gas.

8. Utilizzare solo gli adattatori forniti con questo prodotto. 
L’errata polarità o tensione dell’adattatore può danneg-
giare seriamente il prodotto. 

  Informazioni sull’ adattatore: 
Potenza di uscita dell’unità bambino: 5 V DC 1 A 
VTech Telecommunications Ltd. 
Modello: VT05EEU05100
-O-
Jiangxi Jian Aohai Technology Co., Ltd. 		
Modello: A318-050100W-EU2 

Potenza di uscita dell’unità genitore: 5 V DC 2 A 
VTech Telecommunications Ltd. 
Modello: VT07EEU05200
-O- 
Shenzhen Aoda Power Technology Co., Ltd. 
Modello: A938-050200W-EU1
Per massimizzare la velocità di ricarica, l’alimen-
tazione fornita dal caricatore AC deve essere 
compresa tra un minimo di 10 Watt, richiesti 
dall’apparecchiatura radio, e un massimo di 
15 Watt.

  Informazioni sulla batteria ricaricabile:  
Batteria al litio da 3,7 V 5000 mAh, 18,5 Wh 
Zhuhai Great Power Energy Co., Ltd. 
Modello: GSP806090-5Ah-3.7V-1S1P 
-O-
Batteria ai polimeri di litio da 3,85 V 4900 mAh, 18,87 Wh 
Guangdong Fenghua New Energy Co Ltd.
Modello: FHP466495-4.9Ah-3.85V-1S1P

9. L’adattatore di alimentazione deve essere montato 
correttamente in posizione verticale o a pavimento. 
I terminali della spina non sono progettati per tenerla in 
posizione se inserita in un soffitto, sotto il tavolo o nella 
presa nell’armadio.

10.	Per i dispositivi collegabili a spina (alimentatore), la presa 
dovrebbe essere installata vicino e deve essere facilmente 
accessibile.

11.	Scollegare dalla presa di corrente prima della pulizia. 
Non utilizzare detergenti liquidi o aerosol. 
Per la pulizia utilizzare un panno umido.

12.	Non modificare gli adattatori di alimentazione né sostituirli 
con altri adattatori di terze parti.

13.	Non lasciare nulla sui cavi di alimentazione. Non posizio-
nare il prodotto nei luoghi dove i cavi possono essere 
calpestati o piegati.

14.	Per azionare il prodotto utilizzare solo la fonte di alimen-
tazione indicata sull’etichetta con marcatura. Se non si 
è sicuri del tipo di alimentazione elettrica nella propria 
abitazione, consultare il proprio rivenditore o il fornitore 
di elettricità.

15.	Non sovraccaricare le prese a muro e non utilizzare una 
prolunga.

16.	Non collocare questo prodotto su un tavolo, uno scaffale, 
un supporto o altre superfici instabili. 

17. Questo prodotto non deve essere collocato in aree senza 
un’adeguata ventilazione. Le fessure e le aperture sul 
retro o sul fondo di questo prodotto sono progettate 
per la ventilazione. Non posizionare il prodotto su una 
superficie morbida come un letto, un divano o un tappeto 
per proteggerle dal surriscaldamento; stare attenti a non 
bloccare queste aperture. Il prodotto non deve mai essere 
collocato vicino o sopra un radiatore o una fonte di calore.

18.	Non inserire mai oggetti attraverso aperture o fessure nel 
prodotto, poiché ciò può essere pericoloso e causare danni 
alla batteria o ad altre parti interne. Non versare mai liquidi 
sul prodotto.

19.	Per ridurre il rischio di scosse elettriche, non smontare il 
prodotto, ma portarlo in un centro di assistenza autorizzato. 
Lo smontaggio o la rimozione di parti del prodotto oltre alla 
sostituzione della batteria tramite un’apposita porta (se ap-
plicabile) può esporre a tensioni pericolose o ad altri rischi.

20.	Ogni volta dopo che le unità vengono riaccese o sposta-
te si deve testare la ricezione del suono.

21.	Esaminare periodicamente tutti i componenti per verifi-
care la presenza di eventuali danni.

22.	I bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi che 
non giochino con il prodotto.

23.	Le piccole parti di questo monitor possono essere 
ingerite da neonati o bambini piccoli. Tenere queste parti 
fuori dalla portata dei bambini.

24.	Il prodotto non è destinato all’uso da parte di persone 
(compresi i bambini) con ridotte capacità fisiche, sensoriali 
o mentali, a cui manca esperienza e conoscenza, a meno 
che non siano stati incaricati alla supervisione e abbiano 
ottenuto le istruzioni sull’uso dell’apparecchio da una 
persona responsabile della loro sicurezza.

CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI
Avvertenze
• Utilizzare e conservare il prodotto a temperatura tra 

0°C e 40°C. 
• L’uso improprio delle batterie può causare rischi di 

ustioni, incendi o esplosioni. 
• Le batterie non devono essere esposte a calore eccessivo 

come il sole o il fuoco. 
• Non esporre il prodotto al freddo estremo, al calore 

o alla luce diretta del sole. Non mettere il prodotto vicino 
ad una fonte di riscaldamento.

• Avvertimento—Casi di strangolamento— 
Si sono verificati i casi in cui i bambini si sono 
STRANGOLATI con i cavi. Tenere questo cavo 
fuori dalla portata dei bambini (a più di 0,9 m 
di distanza). Non rimuovere l’etichetta di 
avvertenza sul cavo dell’adattatore.

• Non posizionare mai l’unità bambino all’interno della culla 
o del box per bambini. Non coprire mai l’unità bam-
bino o l’unità genitore con asciugamano, una coperta 
o oggetti simili.

• Altri prodotti elettronici possono causare interferenze 
con la telecamera. Provare ad installare la telecamera 
il più lontano possibile da questi dispositivi elettronici: 
router wireless, radio, telefoni cellulari, interfoni, monitor 
da camera, televisori, personal computer, elettrodome-
stici da cucina e telefoni cordless.

10 - 15
W
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Collegare il baby monitor1

Accensione e spegnimento del baby monitor2

Collegare l’unità bambino a un 
alimentatore per accenderla. Utilizzare 
l’interruttore per accendere/spegnere 
l’unità bambino.

Tenere premuto  per accendere 
o spegnere l’unità genitore.

Una volta accese sia l’unità 
bambino che l’unità genitore, 
l’unità genitore visualizza 
l’immagine dell’unità bambino e il 
LED Link  si accende.  

NOTESNOTENote
• Rimuovere le protezioni della lente e 

dello schermo prima dell’uso.
• L’unità bambino può riscaldarsi 

durante l’uso. Ciò è normale.
WARMWARM

Tenere 
premuto
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  Informazioni generali - Unità bambino

1.  Tasto di controllo
della luce notturna
• Toccare per attivare/disattivare

la luce notturna.

2. Sensore luminosità

3. Lente della telecamera

4. LED a infrarossi
• Consentono di vedere 

chiaramente in un ambiente 
buio.

5. Microfono

6. Luce notturna

7. Altoparlante

8.  Tasto PAIR

• L’unità genitore e l’unità bam-
bino fornite sono già abbinate. 

9. Sensore di temperatura

10. Presa di alimentazione

11. Interruttore ON/OFF

12. Fessure per il montaggio a parete 
(distanza di perforazione 48 mm)
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1. Spia LED LINK
• Accesa quando l’unità genitore è 

collegata all’unità bambino.
• Lampeggia quando si perde il 

collegamento con l’unità bambino. 
Avvicinare l’unità genitore alle unità 
bambino.

2. Spia LED
• Accesa quando l’unità genitore è 

collegata all’alimentazione CA e la 
batteria è in carica.

• Lampeggia quando la batteria dell’unità 
genitore è scarica e deve essere 
ricaricata.

3. Spia luminosa di livello sonoro a 3 livelli
Le luci indicano diversi livelli sonori rilevati 
dall’unità bambino.
• Luce verde: livello sonoro basso.
• Luci verde e ambra: livello sonoro 

moderato.
• Luci verde, ambra e rossa: livello sonoro 

elevato.

4.  / 
• Tenere premuto per parlare tramite 

l’unità bambino quando l’icona 
viene visualizzata sullo schermo.

• All’interno di un sottomenu, premere 
per uscire. 

5. Menu/Seleziona
• Premere per accedere al menu 

principale.
• Mentre si è in un menu, premere per 

scegliere una voce o salvare 
un’impostazione.

6.  |  |  |   Tasti freccia

• Premere per navigare verso sinistra, 
verso l’alto, verso destra o verso il 
basso, all’interno del menu principale
e dei sottomenu.

• Premere per spostare la telecamera 
dell’unità bambino verso sinistra, 
destra, verso l’alto o verso il basso.

7. Microfono

8.  / 
• Aumentare, diminuire o disattivare 

il volume dell’unità genitore.

9. Zoom

• Premere per ingrandire/ridurre a diversi 
livelli. 

10.   Accensione |  LCD On/Off

• Tenere premuto per accendere/ 
spegnere.

• Premere per accendere/spegnere 
lo schermo LCD.

11. Antenna

12. Altoparlante

13. Cavo di alimentazione USB-C

14. RESET
• Forza il riavvio dell’unità genitore.

15. Supporto

14

15
13

12

11

  Informazioni generali - Unità genitore
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SERVIZIO CLIENTI E GARANZIA

IMPORTANTE
Si prega di conservare la ricevuta come prova di acquisto.

Servizio clienti 

Sei il proprietario di un prodotto di qualità VTech®,
prodotto con cura e sotto severi controlli di qualità.

La garanzia non copre quanto segue:

• Danneggiamento del prodotto dovuto a uso improprio.

• Riparazioni o modifiche non autorizzate al prodotto.

• Danni causati dalla mancata osservanza delle istruzioni per l’uso. 

•  Danni causati da imballaggi difettosi o inefficaci utilizzati durante
il trasporto o danni causati durante il trasporto.

• Danni al display LCD.

www.vtechphones.eu

• Batterie difettose o danni causati da perdite della batteria.

In caso di domande, si prega di contattare il nostro Servizio Clienti:

• Danni all'antenna.

Garanzia del prodotto

Dichiarazione di conformità
Questo prodotto è destinato all’uso in Europa.
Vtech Telecommunications Ltd. dichiara che il presente Baby monitor ad alta definizione da 5,5” 
VM6361HD è conforme ai requisiti essenziali e alle altre disposizioni pertinenti della Direttiva 
2014/53/UE.
La dichiarazione di conformità del monitor VM6361HD è disponibile al sito 
www.vtech.com/en/declaration-of-conformity.

Smaltimento delle batterie e del prodotto
I simboli del cassonetto barrato sui prodotti e sulle batterie o sulle rispettive confezioni indi-
cano che non devono essere smaltiti nei rifiuti domestici in quanto contengono sostanze che 
possono essere dannose per l’ambiente e per la salute.
I simboli chimici Hg, Cd o Pb, se marcati, indicano che la batteria contiene più del valore 
specificato di mercurio (Hg), cadmio (Cd) o piombo (Pb) stabilito nella direttiva sulle batterie 
(2006/66/CE).
La barra piena indica che il prodotto è stato immesso sul mercato dopo il 13 agosto 2005.
Contribuire a proteggere l’ambiente smaltendo il prodotto o le batterie in modo responsabile.

Le specifiche sono soggette a modifiche senza preavviso.
© 2025 VTech Telecommunications Ltd. Tutti i diritti riservati.  
11/25. VM6361HD_EU_IT_QSG_V1

Servizio Clienti
Trova la risposta alle tue
domande. Ricevi comodamente 
assistenza utilizzando il nostro 
manuale online completo ricco 
di informazioni.
Scarica il codice QR per accedere 
al nostro sito web oppure visita   
www.vtechphones.eu.

Importatore: 			
Gigaset Technologies GmbH |  
Frankenstraße 2 | D-46395 Bocholt.
Produttore: 			
VTech Telecommunications Ltd.
23/F., Tai Ping Industrial Centre, 
Block 1, 57 Ting kok Road, Tai Po, 
Hong Kong.
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